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KAHIBHTACDEPA I'ICTAPBIYHAT'A HACY
Y PAHHAU TBOPYHACHI HISMUMACA XIHI

INcrapprunbl yac sk ¢opma MacTalkara 4acy CKjajae 3MecTayTBapalbHYIO
1 CTPYKTypayTBapajJbHYI0 aCHOBY MaCTaIlKiX TBOpay ricTapblYHail TAOMATHIKi, HE3a-
JIeKHA a 1X JKaHpaBail mpbIHAJIEKHACI. ATYJIbHABSIOMA, IITO HIBOA31H MaCTallKl —
y TpbIBATACIll JiTapaTypHbl — TBOP HE Ma3z0sArae YIIbIBY CBaWro 4acy, y TOW Iii
1HIIa cTyneHi Vysaynswooubl caboi yBacaOjieHHE ayTapckaid JyMmKi, MATaBail
ayIBITOPBIL 1 acsApoI3s, y SIKIM €H y3HIK. MacTtalira, HalmepIn MacraiTBa CJioBa,
CTBapae 1 aJIKpbIBac CBOEACa0IIBYIO rlcTaquHon MIEPCIIEKTHIBY, MYHKT IOTJISTY Ha
MiHynae. SIckpaBbIM MPBIKIIAZaM TaTara 3’ syJjsieria TBopYacib ipJaHjcKara majlra
HIsiimaca Xini (1939-2013), naypaara Hobeneyckaii nmpamii 1995 rona “for works
of lyrical beauty and ethical depth, which exalt everyday miracles and the living
past” (“3a NIPBIYHYIO MPBITAXKOCID 1 ATHIYHYIO TILIOIHIO TBOPYACII, SKasl Y3BsUIUBac
TOA3EHHBIS IyAbl 1 XbIBoe MiHynae”) [1]. [IpeiBen3enas BwIIdM (papmynéyka
abrpynrtaBanHs HoOeneyckaii y3Haraposipl CHBSIp/KAE BAIYYYHO POJIO TICTOPBIL
¥ TBOpUacul Maj’Ta K CPOAKY 3axaBaHHS KyJbTypHail 1T HTHIYHAcCLI. MiHynae
Ipnanapii cTtBapae QoH I mDpary sSro Bepiiay, nadydarodbl yblTada Ja se
HepasraJaHblX TasMHiL. Y HaiOombIIail cTymeHi ycé, aa3HayaHae BBIIIDM, NaThl-
ypilla paHHix 30opuikay Bepmay [Iriimaca Xini (Death of a Naturalist ‘Cmepub
Hatypaiicta’ (1966), Door into the Dark ‘[I3Bepsl ¥ niempy’ (1969), Wintering Out
‘V3iMky Ha cBexbIM maBeTpbl’ (1972) 1 North ‘Iloynau’ (1975)), sxis 1 ckimam
a0’eKT HaIara aacijieaBaHHs.
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TamnapansHacup nepiara 30opHika L. Xini “CMepup HaTypasicta” BbI3HA-
qaera HepaBamHa KaTaropeisii  OisirpadivuHara yacy, skas TpyHTyellla Ha
KaHIPOTaX “‘cam’s”’, “Iipoaki”, “m3amiHcTBa”, “npeipoaa’ 1 maa. ThIM HE MEHII, KO
Ha TOTHIM 3Talle MadsT ycBeaaMisie csi0e He TOJIbKI K acoly, aje 1 K mpajicTayHika
cBaéli HaIlbll, YbI JIEC HEMaphIYHA 3BS3aHBI 3 sie MIHYJBIM 1 cydacHacto. [Ipa rata
CBEAUBII[b IIIMAT3HAYHACIIb Ha3BbI Bepia-mMaHidecta Digging ‘Packonki’. Y BepIibl
NacJisI0yHa, ObIlaM apXeaariyHblsl HarulacTaBaHH1, PACKPBIBAIOLIIA COHCHI TITara
CJIOBA: KypHAJICIKae JaciiejlaBaHHe, yBacoOJieHae ¥ BoOpase acajki, sIKyr0 3pydHa,
OBl pyxoKO (snug as a gun [2, c. 13]), TppiMae pyka, paJBbI3HaYal0Ybl THIM CaMbIM
YKOPCTKYIO 1 HSYMOJIbHYIO HyGHiHLICTLIqHacuL nad3ii [lsitmaca XiHi; KamaHHe
OynbOBI SIK MPBIKIAJ CATAHCKAra H06I>ITy 1 cBeqUaHHE 61;1rpa(b1qHacu1 paHHIX
BEpIIay TalTa; i, HApAIIIIe, apXeaJariyHbis PACKOIKI, K yBacaOJIeHHE TiCTaphI3My
STO TBOPYACITI.

Matply kapaH€y sIK acHOBBI YCSATO icHara pacrparoyBaemia ¥ TBopdYaciii
[siimaca XiHi ¥ 13BIOX aCHOYHBIX TAMIapaibHacIsX: OisirpadivHaii 1 ricrapblaHai,
HOCBKOITaM1 SKIX BBICTYIAIOIb, aAmaBeaHa, cAM’s 1 rieda. XpaHarom TIeObI SK
MecIa, /13 3aX0yBaelllla MiHyJae, Map3IITKI JI0A3eH, KyJIbTYp, )KbIBBIX 1 TAMEPJIbIX,
CHa/3siBaHHSAY 1 pocrmadbl, 3aiiMae acabiiiBae Meclia ¥ paHHSH TBOpYACIl MalTa.
ApxeanariuyHpisi pacKOIKI MpalliBaloOIb CBATIIO Ha CKJIAJAHYIO 1 TpariuHyr TricTo-
PBIIO KpaiHbl, SIKasl, y CBAIO Yapry, BHICTYIAE aJHBIM 3 JIEHTMAThIBAY SITO MadThIYHAM
CHaUYBbIHBI. AJ[3HAYaHBI BBIIIDHA XpaHATON pacKpbhIBaecllia Mpa3 acoOHBIS JIOKYCHI
(kamom3ex, siMa, OajloTa), *KBIBBISI 1 HEXKBIBBIS a0’ €KThI, sKisl YTpbIMIIIBae rieda
(kapani, Oynb0a, MAPAIITKI axBAp CTAPAKBITHBIX PBITyallay), 1THCTPYMEHTHI, SIKIS
Ja3BAJISIIONG 3a31pHYLb YIbIO sie (pbLi€yka, TuIyr, OynbOakamaika), a Takcama
JI3ESICJIOBBI 3bIXOJIHAra pyxy (sink ‘marmelOnsanua’, reach in ‘ugrayimma Yrisio’,
drown ‘matanyup’) sk CIMBaJI Iiepaxo/y ¥ poyHIIly MiHyJara yacy.

OYHKIBIIO OarHbl SK 3axXaBaJibHIKA KaJIGKTBIYHAW TMaMsIll Aacieadbiki [3]
Ha3bIBAaIOIlb aJHBIM 3 BBI3HAYAJIBHBIX 4YbIHHIKAY ma’3il Ilaiimaca Xini. He
aJIKpPBIBAIOYBI TIpaMoOTra MUIIXY ¥ MiHyJae K 3aMKHEHYIO TIpacTopy, O6arHa ysyise
caboi cBoeacabiBbl mamiMIicecT [3], HOCBOIT HamayCHEPTHIX CIAA0Y 1 HaracTa-
BaHBIX yCIlaMiHay, “OsS3OHHYIO0” KPBIHIIY MIHYJBIX TMMaa3€H, sIKig HIKOMI He ObuI
1 He Oyayups cywacHacio. [laakpaciiBatoubl Heaq eMHAae aq31HCTBA aKTyallbHal
pouaicHacii cy0’ekTa VycmamiHay SK KAaHTIKCTa, CTBOpaHara Sro YJIacHbIM
J0cBeaM, 1 3rajlak MiHysara, OpbeITaHckl JitaparypasHayua [litap MakKoit (Peter
MacKay) an3znayae, mto “nmanékas aj JacKaHaiaclll, MamMsiilb y TATHIX BepIIax
ysyasie caboit OecriepanbIHHBI MpaIpc, OecrepacTaHHbl 3BapoT Ja aIHBIX 1 THIX JKa
naja3ed 3 po3HbIX IMyHKTAy MOTJsIAY, 1 HA3MEHHae camayjaackaHanenue” [4, p. 80].
barma — ciMBan i3ajsBaHacIll MiHyJara, $ro NpPbIHAJIEKHACII [a MPacTOphbl
“mazamamsig’”, aaaajieHactll 1 He3aJIeKHACI a1 LsIIepalliHira 4yacy 1 ¥ Toi ka 4Jac
HenapblyHall MPBIYbIHHA-BHIHIKOBAN CyB}ISi 3 iM. [HTOpIpATaIBIS MlHynara K
0azaBara 4dbpIHHIKA, sIKI aOymoyiiBac ICHaBaHHE 1 BbI3AYAIbHBISA ynaculBacul
Cy4acHacIli, 1a3Bajisge pasrisiiaib OarHy sK MmepajayMoBy MayTapadbHACII 1 IBIKIIIY-
Hacii CycBery, sikasi Tiepay3bIX0a3i1lb MEXKbI 1pJaHICKai TiICTOpbIl. barna 3pymiBae
doxyc madsil Iriimaca Xini 3 Tamarpadivynara jga apxeajariyHara TaJabIXOYy,
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3 TapbI3aHTAIBHAA Yy BEPTHIKAIBHYIO IIPAcTOpy, 3 MAcCiIOYHAM y IAIIBIPAHYIO
TAMIapaibHaclh. SIHa 3Haxo3illa Ma-3a mpacTopai 1 yacam, 3’ AyJs0UbICS aTHa-
yacoBa KpBIHIIAM, IIISIXaM 1 MecliaM MpPbI3HAYdHHS, ThIM, IITO OBLIO, IITO €CLb
1 mrro O6ynze. L. Xini cTBapae T. 3B. “TadThIYHBI Yac™ [3], AKi BBIXOA3IIb 3a MEXbI
KaJIsTHJapHara yacy 1 MeradizigyHail TaMIiapaibHacIli, ClipagBeYHbl Yac CylCHaBaHHS
YCI1X JKBbIBBIX 1CTOT.

AJHOM 3 TIpasy TicTapbluHa TAMITapajbHACI paHHAW TBopdacii Illsiimaca
XiHi 3’synsenia 3BapoT Ja BoOpaszay MpoaKay sIK MPaaACTayHIKOY ylacHau
cynoabHacIll. Y Bepisl Ancestral Photographs ‘@oTa3apIMKI IPoIKay’ MadT CTBaA-
pae 3amanéyky Ipmanmpii kanma XIX — magatky XX craroji3s mpa3 amicaHHe
denateimy ThIMoBara ipianana (Jaws puff round and solid as a turnip, // Dead eyes
are statue’s and the upper lip // Bullies the heavy mouth down to a droop [2,
c. 26]), soneMenTay TaradacHaii Mozbl (UBEpALI QeTpaBbl Kamsunoml (bowler hat),
Cp30HBI JaHITY>KOK /IS TaJ31HHIKA), 3aHATKAY (raHAayib OyiHal paraTail KbIBEnail
Ha Kipmainbl). JliHeliHaclb 1 HE3BapOTHACIIH TiCTapblYHAra 4yacy yBacaOJstoia ¥
JeKceMax CeMaHThbIYHara mnosist ‘‘3aBepriaHacip’ (dead ‘MEptBBI’, fade / faded
‘BBILIBITAIlb / BBINBUIBL, come down ‘ceicili’, stopped ‘CTIBIHEHBIS , parked ‘TIpbI-
napkaBaHasi’, stands still ‘crainb HepyxoMma’, closing ‘3adbIHSIOYBI’), a TaKcaMma
¥V cakpaibHa-phITYyaJbHBIM Tpaldce MepaMsIIudHHS cTapora (orasnbiMKa ca
CIIIHBI Ha rapeimya. CranydsHHE JIEKCeM pasriie/KaHara BBIIIDH CeMaHThIUHAra
nonst (burial mounds ‘naxaBanbHbISA KypraHbl’, put the stone back in its mouth
‘3aKnacil KaMsSHEM yBaxoA 1 Maj.) 3 MpaldcaM phITyalbHara rnepaMsirddHHs Mbl
HazipaeM 1 ¥ Bepiubl Funeral Rites ‘[laxaBanbHbls aOpajibl .

AcoOHy10 Tpyly CKJIaJarolb BOOpa3bl axBsp CTapaXKbITHBIX phITyanay, MaT>-
pBIsUTI3aBaHbls ¥ LieJax Tamnesblay, 3HOWI3EHbIX Maadyac apXealariuHbX pacKoIak
(Bog Queen ‘KapaneBa Oanota’, The Grauballe Man ‘YanaBex 3 I'payOans’,
Punishment ‘llaxapanne’, Kinship ‘Pomnacup’ 1 majn.). Ymiely yacy Ha (i314HBI
CTaH TapdIITKay Tepajaeiiia jJekcemami (epaBakHa J13esiciioBami, A3esCI0YVHBIMI
CJIOBA3NyUdHHMI 1 J3eenpbhIMETHIKaMI) 3 KaHaTalblsi 3HIKHeHH / pacniany (hacked
‘pactpyurdansl’, frayed ‘3HOIIAaHBI’, digested ‘mepaBapbly’, fermenting ‘mamyac
dbepMeHTaBaHHS', reducing ‘sSki 3MsHIIaenua’, has shrunk ‘3mopiryasiiacs’, rot
‘THUTL’, perishable ‘HeTpbIBanmbl’ 1 Taj.), Taibl SK TIMIAPAIbHBI Pa3pbly Mamix
poyHIIIaMi MiHyJIara 1 ImepanrHsara yacy yBacaossenia ¥ JeKceMax ceMaHThIuHara
nonig  ‘“‘ctpara” (forgotten ‘3a0bIThl’, nameless ‘Oe3biMeHHBI’). HeBbimaakoBa
I1. MakK>bii an3Havae “nazavacaBaciib’ iICHaBaHHS “Mroja3eil 6anoTa”, iX “yHyTpaHbl
ricTapei3M”, paJblKallbHa aJapo3Hbl a7 3BbIKJIail TAMmapanbHacui [4, p. 83].
Hacnequsiki [3; 5; 6] BeIKapbICTOYBAIOLb AJISl AlliCAHHS TakixX apTadakray, TOpMIH
“mHeMaron’”: OarHa SK MHEMATOIl HE TOJbKI aKThIBI3ye MaMmsllb, ajie 1 cama
3’ Aysenia naMsIio K y GirypaibHbIM, Tak 1 ¥ JiTapaJIbHBIM COHCE, YBACOOJICHAM
Y 9KCTyMaBaHBIX IIeJIax.

Xpanaton OarHbl 1 TapdsHIKAY SIK MPACTOPHI, SKasl 3axX0yBae MiHyJae s
cy4acHaclli, yBacabisena ¥ nayHouHaeypaneickix TarnoHiMax — Ha3BaxX MSCLIH,
a3€ ¥ PO3HbI Yac 3’SyJsIicsl aA3HavyaHbIs BBINU 3HaxonKl: Jutland (mayBoctpay
KOtnanneis (Hanis)), Aarhus (ropang Opxyc, apyri ma BemubiHi ropan awii,
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3Melruanbl Ha ycxoase nmayBoctpaBa Otmanneis), Tollund, Grauballe, Nebelgard
(Bécki Ha mayBocTpaBe IOTnmanapist). Sk BsjgoMa, y TIOYHBIS TICTApBIYHBIA
MephIsAAbl, Kajlli TICTOPBIS CTAHOBIIIA INTOA3EHHAM pIYAICHACIIO, JaMIHAaHTHaN
Micisii mad’Tay 1 MICbMEHHIKAY CTaHOBIIA aJJIFOCTPaBaHHE BbI3HAYAIBHBIX
najg3eil — agHbIM 3 TNpbikiaanay ratara y IlayHounait Ipnanael cray >KHIBEHb
1969 rona, sxi maknay mnadatak 30-rajoBamy MEpBIAY MacaBbIX PATITIHHBIX
1 MaMTBIYHBIX CYThIYAaK Ha sie TApbITOphIl. [IpacTopaBbl 1 TAMMapaibHbl 3pyX y
3aKTI0YHAN CTpaq)e BepIma The Tollund Man ‘Hanasek 3 Tomanna’ Haz[KpacmBae
aa31HCTBA MiHyJara i cyqaCHacul BBIKJTIKA€ acarbIAibli 3 TpaFIT-IHBIMl naj3esmi
¥ cywacHail madsTy IpmaHmbpli 1 BBICTyMae CpoOJKaM cakpajizambli 1X axBsp. Sk
aJ3HAvyaIoONb Jaciaemdblki [7], cmpoba malsTa 3MSICHINs Taa3el ajg3HadaHara
HephIsia, 1X MepIIanpblYbIHBl 1 MICIIO 1X YA3ENbHIKAY Yy HIBIPIUIIEI MidanariaHbl
KaHTIKCT ycTaj€yBae HAYCTOWIIBYIO Mapaieib NaMik YSYHBIM MIHYJBIM 1 cydac-
Hail poYaICHACIIO, Y BBIHIKY Yaro HasyHACllb Yy amoIIHSIM MaTdphisiibHAra
yBacabieHHs: aOymoyiiBae BbIIICKaHHE Mia TICTOPBIS, IITO, y CBal Yapry,
3BYy’Kae 3MECT TBOPA, BBIBOI3STYBI HA MEPIIbI TUIaH acabicTel qocsed. [siimac XiHi
3BsIpTaeIIla J1a pIMIHICIPHTHBIX XpaHaTonay Tomanna 1 FOTnanabni 1 ¥ masHEHIIBIX
BepIIax, y MpbIBaTHACI ¥ aJHaliMEHHBIM Bepilbl ca 300pHika The Spirit Level
‘Crynenp ayxoyHaciii’. CIO)K3THYIO aCHOBY TBOpa CKJIajae BaHAPOYKa JIipbluHAra
repost ¥ Tonang y sxaciii Typbicta. Mapkepami epaxoay 3 pOYHIIlbI LsSITepalHsra
yacy ¥ PpOVHIIy MiHyJara BBICTYNAlOlb TIpaMaTbldHbIS (OpMBI  (A3€SCIOBBI
nazaminyinara vacy (Past Perfect Tense), a Takcama cCHaJdyudHHE MaJajibHara
J3esicI0Ba 3 MepPeKTHBIM 1H(IHITHIBAM ), JEKCIUHBIS aA31HKI 3 KaHATaIbIsIH MiHY-
nara vacy (mound ‘xyprad’, tribe ‘miems’), a Takcama HaJCXKHBIS Ja JIEKCIKa-
CEMaHTBhIYHAW TPYIIbI “TICTApbIYHbIA apTAIhaKThl (standing stone ‘KaMEeHHBI CIyIl,
runic script ‘pyHidHas MICbMEHHACLb ), HETPAHCIITapaBaHbl Ipa(iyHbl MEPaHOC
(TpaHCIIIaHTAIlBIs) 3amas3blyaHbIX JIEKCEM Y 1X MepIIanadyaTKOBBIM  BBITIISA3E
(futhark — naiicrapauinbl pyHidHbI a1(aBiT).

OyYHKIBIIO PAIMIHICIPHTHAra XpaHarona ¥ Bepinbl Funeral Rites ‘IlaxaBainb-
HBIs a0paapl’ BRIKOHBAE TarnoHIM Boyne ‘bBoliH’ — paka Ha MayHOYHBIM yCXOM3€
Ipnmannpli, y BeIriOe sxoit 3Msmyaena Bru na Boinne ‘namina boitH’ ca crapa-
KBITHBIMI MaruibHsIMI 3TOX1I MeErajmity — a0’eKT KyJbTypHall CHaJaubIHbI
FOHOCKA. 3nyyanbHBIM YbIHHIKAM TMaMDK TAOMIIAPAIbHBIMI POVHIIIAMI Takcama
BBICTYIIa€ MpbINaJa0HEHHE MaxaBaJlbHA mpaldcil 1a BsJIiKaid 3Msi, rajgaBa sIKON
enters the megalithic doorway ‘yBaxon3illb y JI3BEpbl MeErajiTy’, a XBOCT
BhIsirBacuua 3 Gap of the North ‘IlayHounail uscHinbl’ (HeadiupliiHas Ha3Ba the
Moyry Pass ‘nepaBasia Moiipbel’). AcoOHae Meclia 3aiiMarollb MayHOUYHaeypa-
nelickiss TanoHimsel Iceland, Greenland, Orkney, Dublin (Bepm1 North ‘Iloynau’)
K CBEIKI IepaidyHbIX CTApOHAK TiCTOPHIl, Y3MOIHEHbISI MUTITApbICLIKal JIeKCiKal
(raiders ‘3axomHiki’, sword ‘med’, violence ‘XOpCTKacip’, revenge ‘ToMcTa’,
Thor’s hammer ‘monat Topa’, hatred ‘asnaBicup’, spilled blood ‘nipanitas kpoy’).

VY Bepmax Viking Dublin: Trial Pieces ‘]Jly0inin BikiHTay: MPOOHBIS BHIPAOKI’
1 Bone Dreams ‘CHbl KOCTaK’ TicTapbldyHae MiHyJae yBacaOiselia ¥ apxeaiariu-
HBIX apTa(daktax (combs ‘TpaOeHbUBIKI’, bone pins ‘KacUSHBIS MIUIBKI’, coins
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‘MaHeThl’ 1 Maj.), 3HOWA3EHBIX MaJ4yac PacKomak, 1 JEKCIYHbIX aA31HKaxX CeMaH-
ThIYHAra nojs “npoaki” (ancestry ‘pon’, old fathers ‘crapwis Oaupki’, burial
‘maxaBaHHe’, ghosts ‘TIPBIBIABI).

CanplIKyabTypHBl 1 CamblsiIbHA-dKaHAMIYHBI KAHTIKCT MIdpary BepIiay
[IIsitmaca XiHi aOymoyiiBae ycearyjabHbl XapakTap yBacaOJICHHS TicTapbluyHara
gacy ¥ sAro TBop4Yacii. AJTIOCTpaBaHHE 3aHATIATy ipJaHACKai 3kaHoMiKi ¥ 30-5 IT.
XX craroga3s [8] mpacodBaeliia ¥ pas3riieKaHbIM BBINIDH Beplibl Ancestral
Photographs ‘®@ota3npIMKi poakay’ Ha MpbIKiIan3e adilblitHai 3a0apoHbl KipMa-
oYy, sIKisl cTBapasi KaHKYpAHIIBIIO TaHsipam (And watch you sadden when the
fairs were stopped. // No room for dealers if the farmers shopped // Like
housewives at an auction ring [2, p. 27]). Bepmibl At a Potato Digging ‘Kamarousl
Ooyns0y’ 1 For the Commander of the “Eliza” ‘T'anoynakamanmyrodamy “Omi3er” ’
Oynyroria Ha amo3ii aa Bsutikara ronamy csapaaziabel XIX craromass, BBIKITIKa-
Hara, Haumepil, 3aXxBOpBaHHEM 1, ajJmnaBejHa, Heypamkaem OynbObl. ATmachepa
CyIRJibHaM Osi10ThI 1 O€3HaI3€iTHACII CTBapaelllla, arpaya iHIlara, MUigXaM BbIKa-
peICTaHHS aaMoyHa adapOaBaHbIX TAIMMIAPATIBHBIX CIOBa3IyddIHHY (Centuries
of fear and homage to the famine god ‘crarognsi cTpaxy i JAaHiHbl Oory romnamy’,
timeless fast ‘OsiICKOHIIBI IOCT’, hungering from birth ‘TanolHbIsA a7 HAPATHKIHHS).

MapkepaM ricTapbluHail TammapanabHacl ¥ panHix Bepmax Illziimaca XiHi
BBICTYIa€ TaKcamMa TPAJbIIbld SK 3Iy4daldbHbl YBIHHIK, yBacaOJieHHE MiHyJjara
¥V cydacHacui. Y Bepuibl Iraditions ‘Tpanpiubil’ ca 300pHika Wintering Out
‘Y3iMKy Ha CBEKbIM MABETPHI’ MadT 3BAPTACIIA Ja MOYHA TPabIbIl K HOCHOITA
HalbIsTHAIbHAN 1IPHTBIYHACIHI [Ipa3 cylpalblacTaylieHHe ‘‘CripajBeyHail’” 1pJiaH]I-
CKail 1 HaBs3aHal 3BOHKY aHTJIiCKall MOBBI. AJlIaBe/iHa, TAOMITapaJIibHACIHL BepIia
BBIAYJISICIIIIA TIPa3 JIGKCEMbl CEMAHTBIYHBIX NaN€y “Tpanblubls’ (fradition, custom
‘3BBIYAI’, grass-root ‘HapoJiHbI, MacaBbl’) 1 “3ansamnan’ (vestigial “pyabIMEHTapHBI,
forgotten ‘3a0bITHI”), a Takcama BoOpa3 Kpbbka CB. BpbhIriThl, BBIKIHyTara 3a
a7ICyTHACITIO TIaTpa0bl ¥ anapeiny. CnanydsHHe cherished archaisms ‘3amaBeTHBIS
apxai3Mbl’ 1 CTbUIEBA MapKipaBaHbId [A3€SCIOBbI deem ‘MepkaBaup’ 1 allow
‘Hamyckaip’ UTFOCTPYIOIb CaKpai3allblio TPaAbIIbl, CTayJEeHHE 1a TMepPaKbITKay
MIHyJIara sik Hoch01Tay “mataeMHbIX Benay” . Y Bepuibl Bone Dreams ‘CHbl KOCTaK’
3HOM3EHBI HA TOJII KaBaJlak KOCTKI MeTadapsizyela sk language of touch ‘moBa
JOTHIKY’, TBHIM CaMbIM HaJar04Ybl MOBE CTaTyC TicTaphlyHara apragakrta, IITO
MaJKpACIiBaeIlla BRIKAPHICTAHHEM IIMATIIKIX JIGKCEM CeMaHThIYHAra mosist “‘moBa”
(language, tongue ‘moBa’, diction ‘CThUIb ByCHara MayJeHHsS , CONSONAnNts
‘3pIYHBISL’, grammar ‘Tpamatbika’, declensions ‘ckianeHHi’, philology ‘dinanoris’,
kennings ‘amicanbHbIsA 3BapoThl’). [1asT BeUTyyae yaThIpbl aCHOYVHBISL CTaIbI1 Pa3Bill-
1151 aHTJTIMCKAil MOBBI, ITACTYTIOBA 3aTJIBIOJISIOUBICS ¥ SIE TICTOPBIIO, TIePaX0oa3subl aJl
OOJBII TMO3HIX dTamay Ja BBITOKAY 1 XapaKTapbI3yloubl KOXKHYIO 3 1X TpaIrHbIM
snitaTam (Elizabethan canopies ‘noxkpwiBa JlizaBeTsl’ — Norman devices ‘BbIHa-
XOAHIUTBBI HapMmaHauay’ — mayflowers of Provence ‘xkBetki IlpaBancy’ — ivied
Latins of churchmen ‘naBoiiHasi naTbiHb cBSTapoy’). Ilepaxon y poVyHily ricra-
phIUHAra 4acy 1 BspTaHHE ¥ IAMepamiHi 4ac ajObIBaloIIa Y BEpIIbl Tpa3
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BBIKApPBICTAHHE /I3€5ICIIOBAY ca 3HAUYOPHHEM 3BapoTy Jla MiHyJara (drop ‘abpeiHyua’,
push back ‘mpamixara Hazaza’') 1 aaBapoTHara pyxy (come back ‘Bsptamma’, re-
enter ‘3HOY yBaxoJ3illb’), a TaKcaMa JIEKCEM 3 KaHaTallblsaid 3aMKHEHaW MpacTOphl
(dungeon ‘Bs3Hia ¥ mannoiuti’, coffered ‘cxaBaHbl ¥ Kydapel’) SK ciMBasa
ajJlaiexHacti y yace.

CyBs13b MaMiXK pOYHIIIAMI IITIEpaIIHsTa 1 MiHyJIara 4acy Hsapd/ka Oyayeria Ha
acanpIAIpLsIX 1 ycnamiHax (ora3abpiMak mepacTBapae Ba YSIyJIEHHI 3I0XY, Y SIKYIO
KBIY 3MEIIUaHbl Ha 1M YajiaBeK; KarmaHHe OyiapObl BBIKITIKae AyMKI Mpa 4ac, Kaji se
HE Xarana i maj.), maJKpAICiiBaloybl OSCKOHIACHb 1 OecrepanblHHACIH TiCTapbly-
Hara dvacy. MapkepaMi TAMIapajibHara 3pyxy BBICTYNAIOIb Takcama JIEKCEMbI
CEeMaHThIYHAra mojs “mamsup’ (memory ‘mamsib’, restore ‘amHaymsb y TamsIli’,
memories ‘yCTIaMiHBI 1 TIaJ1.), A3ESCIIOBHI 1 I3EETMPHIMETHIKI Y3bIXOAHATA PYXY (dug
up ‘BBIKAIAHBI , exhumed ‘3KCTyMaBaHbI’).

TakiM ybiHaMm, y TBopuacii [lIsiimaca XiHi 3HaxXoA341lb yBacaOJICHHE TaKis
ynaciiBacil TicTapblyHara 4acy, sk JiiHEHHacllb, OecrepanblHHACIb, HE3BApOT-
Hacllb, OSCKOHIIACIh 1 ycearyibHacllb, praii3aBaHbld Ipa3 XpaHATON TJIEObI K
pacTophl, SKasi 3aXOoyBae MiHyJae JUIsl CydacHacIll, BOOpa3bl MpoJKay 1 axBsp
CTapaKbITHBIX PhITyasiay, apXealaridyHbis apTaaKThl, a TaKcama mpa3 CalbIsIKyJIb-
TYpPHYIO 1 CallbIsJIbHA-OKaHAMIUHYIO0 KaHTIKCTYyalli3albll0 aCOOHBIX Beplay masTa.
31y4anbHbIMI YbIHHIKAMI TaMDK TAMIOApaJbHBIMI POYVHIIAMI MiHyjlara 1 Iisre-
pammHsITa Yacy BBICTYIAIONb TAllOHIMBI, TPAABIIbIS SIK HOCHOIT HaIlbISHAJTbHAN
1JIPHTHIYHACII, PAMIHICIPHTHBISL acalblsalpll 1 Yenaminbl. CsSpoa aCHOYHBIX KaH-
1PNOTAY, AKis CKIIaJaolb KaTArOPBIIO TicTapbluHara yacy y massii [siimaca XiHi,
BBUTYYaIOIlla KaHIPOTHI “MiHynae”, “Halplsa”, “axBspa’, “IAHThIYHACIL 1 HIdpar
THIIIBIX.
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